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CONG TY CO PHAN NONG CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

S SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
BAF VIET NAM AGRICULTURE S R SRR e
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom - Happiness
$&/No: 24 NO-HPOT Tp. Ho6 Chi Minh, ngay 15 thang 9 nim 2023

Ho Chi Minh City, 15" September, 2023

NGHI QUYET
RESOLUTION
HOQI PONG QUAN TR]
CUA CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM

THE BOARD OF DIRECTORS
OF BAF VIET NAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY

Can cit/Pursuant to

- Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 da duge Quéc hoi thong qua ngay 17/06/2020 va cac
van ban huéng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No.59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17",
2020 and documents for guiding the implementation;

- Luat Ching khoan sb 54/2019/QH14 duoc Qube hdi thong qua ngay 26/1/2019 va céc vin
ban huéng din thi hanh;

The Law on Securities No.54/2019/0H14 adopted by the National Assembly on November
26", 2019 and the implementing legislation;

- Nghi dinh sb 153/2020/ND-CP do Chinh pht ban hanh ngay 31/12/2020 quy dinh vé chao
ban, giao dich trdi phiéu doanh nghi¢p riéng l¢ tai thi trudng trong nude va chao ban trdi
phiéu doanh nghiép ra thi trudmg quc té; duge sira d6i boi Nghi Pinh sb 65/2022/ND-CP
ctia Chinh Pha ngay 16/9/2022

Decree No.153/2020/ND-CP of the Goverament dated 31 December 2020 regulating the
offering, trading private enterprise bond on the domestic market and offering enterprise f
bond on the international market; as amended by Decree No. 65/2022/ND-CP of the
Government dated 16 September 2022

- Théng tu s6 122/2020/TT-BTC ctia Bo Tai chinh nf,ay 31/12/2020 huéng dan ché do cong bd
thong tin va bdo céo theo quy dinh ctia Nghi dinh s6 153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cia
Chinh phu quy dinh v& chio ban, giao dich trai phiéu doanh L nghiép riéng 1€ tai thi trudng trong

nude va chio ban tri phi¢u doanh nghiép ra thi trudng quéc té;

Circular No. 1222020/TT-BTC of the Ministry of Finance dated 31 December 2020
providing guidance on information disclosure and reporting prescribed in Government's
Decree no. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020 on private placement and trading of




privately placed corporate bonds in domestic market and offering of corporate bonds in
international market

Nghi dinh s6 65/2020/ND-CP ngay 16/09/2022 ctia Chinh pht Stra ddi, bd sung mot sb diéu
ctia Nghi dinh s6 153/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 quy dinh vé chao ban, giao dich trai phiéu
doanh nghiép riéng 1é tai thi trudng trong nuée va chio ban trai phiéu doanh nghiép ra thi
trudng qudc té;

Decree No. 65/2020/ND-CP of the Government dated 16 September 2020 amendments to
Government's Decree no. 153/2020/ND-CP dated december 31, 2020 prescribing private
placement and trading of privately placed corporate bonds in domestic market and offering
of corporate bonds in international market.

Nghi dinh sb 08/2023/ND-CP ciia Chinh pht ngay 05/3/2023 stra doi, sb sung va ngung hiéu
lye thi hanh mot s6 didu tai cac nghi dinh quy dinh vé chao ban, giao dich trai phiéu doanh
nghiép riéng 1é tai thi trudng trong nude va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thi trudng
quéc té

Decree No.08/2023/ND-CP of the Government dated 05 March 2023 amendments to and
suspension of some articles of decrees prescribing private placement and trading of privately

places corporate bonds in domestic market and offering of corporate bonds in international
market '

Piéu 1& Cong ty C phan Néng nghiép BAF Viét Nam (“Céng Ty™);
The Charter of BAF Viet Nam Agriculture Joint Stock Company (" Company )

Nghi quyet s6 02/NQ-HPQT dé ngay 20 thang 02 nam 2023 cia Hoi ddng quén tri (“Nghi
Quyét s6 027)

Resolution No 02/NQ-HPQT dated 20" F. ebmar_y 2023 of the Board of Direciors
(“Resolution No 027)

Bién ban hop HDQT Céng ty s0: 09/2023/BBH-HPQT théng qua ngay 15/9/2023 (“Bién
Bin s6 097)

Meeting minutes of the BOD No: 09/2023/BBH-HDQT on 15" September (*Minutes No
097)

QUYET PINH
RESOLVES

Didu 1: Phé duyédt céc didu chinh dbi véi Nghi Quyét 02, cu thé nhu sau:

Article 1: Approval of amendments to Resolution No 02, detailed as follows:

1.1

Pidu 2 ciia Nghi Quyét sb 02 duge x6a bo toan b va duoc thay thé nhu sau:
Article 2 of Resolution No 02 is hereby deleted in its entirety and replaced with the following:

“Piéu 2: Phé duyét viéc Cong Ty st dung toan bd (vao ngay kv Nghi quyét nay va bét ky
thoi diém nao trong tuong lai): (i) ¢b phiéu phd théng ma Cong Ty dang s& hiru tai Cong ty
Co phin Chan nuéi Cong nghé cao Hai bang Téy Ninh (cong ty o phin durgc thanh 1ap va
ton tai theo phdp ludt Viét Nam ¢6 mi s doanh nghiép 3901312793 va tryu s& chinh tai thira
dét s6 5, 6, 7, 8 to ban dd 5§ 109, xi Sudi Ngo, huyén Tan Chau, tinh Tay Ninh, Viét Nam)
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1.4

(“C6 Phén Thé Chip™); va (ii) vdn g gop ma Cong Ty dang s¢ hitu tai Cong ty TNHH Déu
tu Trang trai Xanh 2 (mdt cong ty trach nhiém hitu han duge thanh 1ap va ton tai theo quy
dinh cta phap ludt Viét Nam, ¢6 mi s6 doanh nghiép 3901291409 va tru s& chinh tai ap
Thanh Loi, xa Thanh Binh, huyén Tén Bién, tinh Tay Ninh, Viét Nam) (“Vén Gép Thé
Ch.xp ) dé dam bao cho cac Ng ghia Vu Duoc Bao Dam dugce dinh nghia tai Hop Dong Thé
Chip Vén Gop va Hop Dong Thé Chap €5 Phan (nhu dugc dinh nghia tai Eheu 3 dudi day).

Ni dung chi tiét s& duge néu tai Hop Ddng Thé Chip Vén Gop va Hop Ddng Thé Chép C
Phén.

Article 2: Approval of the Company utilizing all of (at the date of this Resolution and at any
time in the future): (i) ordinary shares owned by the Company in Hai Dang Tay Ninh High
- Tech Livestock Joint Stock Company (a joint stock company incorporated and existing
under the laws of Vietnam having enterprise code 3901312793 and its registered office at
Land plot number 5, 6, 7, 8 map sheet 109, Suoi Ngo Commune, Tan Chau District, Tay
Ninh Province, Viet Nam) (“Mortgaged Shares”); and (ii) capital contribution owned by
the Company in Green Farm 2 Invesiment Company Limited (a limited liability company
incorporated and existing under the laws of Vietnam having enterprise code 3901291409
and its registered office at Thanh Loi Hamlet, Thanh Binh Commune, Tan Bien District, Tay
Ninh Province, Vietnam) (“Mortgaged Equity Interest”) to secure for Secured Obligations
defined under the Equity Interest Mortgage Agreement and the Share Mortgage Agreement
(as defined at Article 3 below). Detailed contents will be provided in the Equity Interest
Mortgage Agreement and the Share Mortgage Agreement”

Didu 3.2 cua Nghi Quyét s6 02 duoe x6a bo toan bd va duoc thay thé nhu sau:

Article 3.2 of Resolution No 02 is hereby deleted in its entirety and replaced with the
Jollowing:

23 Ban thao hop dong thé chap phén vén 26p gitta Cong Ty véi tu cach 13 bén thé chap
Phan Von Gop Thé C‘hap va IFC véi tu cdch 1a bén nhan thé chip (“Hop Pdng Thé
Chap Vén Gop”) véi cac ndi dung chinh nhu duge dinh kém tai Phy luc 1 cia Bién
Ban s6 09;

The draft of equity interest mortigage agreement between the Company who
mortgages the Mortgaged Equity Interest and IFC as the mortgagee (*Equity
Interest Mortgage Agreement”) with the contents substantially contained in Annex
1 to Minutes No 09,;”

Diéu 3.3 cia Nghi Quyét s 02 duge xda bo toan bo va duoc thay thé nhw sau:

Article 3.3

Jollowing:

of Resolution No 02 is hereby deleted in its entivety and replaced with the

33 Ban thao hop dom, thé chdp cb phin gifta Cong Ty véi tu cach la bén thé chap Ch
Phan The Chip va IFC véi tu cach 1 bén nhén thé chép (“Hop Pong Thé Chip
C6 Phin™) véi cac ndi dung chinh nhu dugc dinh kém tai Phu luc 2 ciia Bién Ban
sb 09:

The drafi of share mortgage agreement between the Company who mortgages the
Mortgaged Shares and IFC as the mortgagee (“Share Morigage Agreement”) with
the contents substantially contained in Annex 2 to Minutes No 09;”
Cac ndi dung khac ciia Nghi Quyét sé 02 khong duge didu chinh boi Nghi quyét nay thi con
hi¢u hi¢u lye va gia tri thi hanh




Other conient of Resolution No 02 that has not been adjusted by this Resolution will remain

valid and enforceabale.

Pidu 2: Céc thanh vién Hoi ddng quan tri, Ton«r G1am dbc, cac Phong/Ban va ca nhan ién quan

ctia Cong Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay. 0

Article 2: The Board of Directors’s members, General Director, related Departmenls i
related individuals of the Company are responsible for implementing this Resolution.

Didu 3: Nghi quyét nay o hiéu luc ké tr ngay ky.
Article 3: This Resolution shall be effective from the date of signing
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CONG TY CO PHAN NONG CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
NGHIEP BAF VIET NAM SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

BAF VIET NAM AGRICULTURE £ gpr="T flc — i i
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom - Happiness

Tp. Ho Chi Minh, ngayll. thang (. ndim 2023
Ho Chi Minh City, .|« ./.)rUQJ/ K0.,..2023

S6/No: . (.. /NQ-HPQT

NGHI QUYET
RESOLUTION

HOI PONG QUAN TRI IS

CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM [af ¢
THE BOARD OF DIRECTORS || NONG

BAF VIET NAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY B it

Can cu/Pursuant to

- Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 da duoc Qudc hoi thong qua ngay 17/06/2020 va
céc van ban huéng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No.59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17",
2020 and documents for guiding the implementation;

- Luét Chimg khoan s6 54/2019/QH14 dugc Qudc hoi thong qua ngay 26/1/2019 va cac
vin ban huéng dan thi hanh;

The Law on Securities No.54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on November
26™, 2019 and the implementing legislation,

- Nghi dinh s6 153/2020/ND-CP do Chinh phu ban hanh ngay 31/12/2020 quy dinh vé chao
ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng I¢€ tai thi truong trong nudce 'va chao ban trai
phiéu doanh nghiép ra thi trudng quoc t&; duge stra ddi bai Nghi Dinh sb 65/2022/ND-
CP cua Chinh Phu ngay 16/9/2022

Decree No.153/2020/ND-CP of the Government dated 31 December 2020 regulating the
offering, trading private enterprise bond on the domestic market and offering enterprise
bond on the international market; as amended by Decree No. 65/2022/ND-CP of the
Government dated 16 September 2022

- Nghi dinh so 155/2020/ND-CP cua Chinh pht ban hanh ngay 31 thdng 12 nim 2020 quy
dinh chi tiét thi hanh mét s diéu cua Luat Ching khoén;

Decree No. 155/2020/ND-CP of the Government dated 31 December 2020 guiding the
implementation of the Law on Securities;

- Théng tu sb 122/2020/TT-BTC cta B Tai chinh ngdy 31/12/2020 huéng din ché d6 cong
b thdng tin va bao cdo theo quy dinh ctia Nghj dinh sé 153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020
ctia Chinh pht quy dinh vé chao ban, giao dich tri phiéu doanh nghiép riéng 1€ tai thi
trudng trong nudc va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thi truomg qubc té;

Circular No. 122/2020/TT-BTC of the Ministry of Finance dated 31 December 2020

providing guidance on information disclosure and reporting prescribed in Government’s
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Decree no. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020 on private placement and trading
of privately placed corporate bonds in domestic market and offering of corporate bonds

in international market

- Nghi dinh s6 65/2020/ND-CP ngay 16/09/2022 ctia Chinh pht Stra dbi, b sung mot sb
diéu cua Nghi dinh s6 153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 quy dinh vé chao ban, giao dich
trai phiéu doanh nghiép riéng l¢ tai thi truong trong nudc va chao ban trai phiéu doanh
nghiép ra thi truong quic té;
Decree No. 65/2020/ND-CP of the Government dated 16 September 2020 amendments (o
Government’s Decree no. 153/2020/ND-CP dated december 31, 2020 prescribing

private placement and trading of privately placed corporate bonds in domestic market

and offering of corporate bonds in international market.
- Pidu 18 Cong ty C6 phdn Nong nghiép BAF Viét Nam (“Céng Ty™);
The Charter of BAF Viet Nam Agriculture Joint Stock Company (“Company”’)
- Nghi quyét sb 09.08.2022/NQ-DHDCD ngay 9/8/2022 ciia Dai Hoi dong C6 dong Cong

Ty phe duy€t phuong an phat hanh trai phiéu chuyén doi riéng 1€ (goi chung la “Trai
Phiéu Chuyén D4i”) tai thi truong trong nuéc (“Phwong An Phat Hanh”);

Resolution No 09.08.2022/NQ-DHDCD dated 9 August 2022 of General Meeting of
Shareholders of the Company approving the issuance plan of privately placed convertible
bonds (“Convertible Bonds”) in domestic market (“Issuance Plan”)

- Nghi quyét s6 3001.12.2022/NQ-HDQT dé ngay 30/12/2022 ctia Hoi dong quan tri thong
qua viéc trién khai chi tiét phuong an phat hanh Trai phiéu chuyén déi riéng 1é nam 2022
cua Cong ty
Resolution No 3001.12.2022/NQ-HPQT dated 30 December 2022 of the Board of
Directors approving the issuance plan of privately placed convertible bonds in 2022 of

Cong ty
- Bién ban hop HPQT Cbng ty sb: ..(:../BBH-HPQT thong qua ngay 20/02/2023 (“Bién
" ,9)
The Meeting minutes of the BOD No. .(X./BBH-HPQT on 20 February 2023 (the
“Minutes”).
QUYET NGHI
RESOLVES

Pidu 1: Phé duyét Cong ty tai chinh quéc té (mdt 10 chite quoc 1é dwoc thanh ldp theo Diéu
Khoan Thoa Thudn gzu’a cdc nudc thanh vién bao gom nuwoc Cong hoa xa hi chu nghia Viét
Nam) (“IFC”) tham gia dat mua Trai Phiéu Chuyén Déi va Trai Phiéu Tron.

(Trai Phiéu Chuyén Ddi va Trai Phiéu Tron dugc goi chung 1a “Trai Phiéu”)

Article 1: Approval of International Finance Corporation (an international organization
established by Articles of Agreement among its member countries including the Socialist
Republic of Vietnam) (“IFC”) subscribing for the Convertible Bonds and Senior Bonds

(the Convertible Bonds and Senior Bonds collectively referred to as the “Bonds”)

Pidu 2: Phé duyét viéc Cong Ty sir dung toan bd (i) ¢b phiéu phd théng ma Cong Ty dang so
hitu tai Cong ty Cb phin Chan nudi Cong nghé cao Hai Dang Tay Ninh (cong ty ¢o phan dugc
thanh 1ap va ton tai theo phap luat Viét Nam c6 ma s6 doanh nghiép 3901312793 va tru s chinh
tai thira dat sb 5, 6, 7, 8 t& ban dd s6 109, xa Sudi Ngd, huyén Tan Chau, tinh Tay Ninh, Viét
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Nam) (“C6 Phin Thé Chip”); va (ii) vén gop ma Cong Ty dang s& hitu tai Cong ty TNHH
Péu tu Trang trai Xanh 2 (mot cong ty trdch nhiém hiru han duge thanh 14p va tdn tai theo quy
dinh cta php luat Viét Nam, c6 ma s6 doanh nghiép 3901291409 va try sé chinh tai 4p Thanh
Loi, xa Thanh Binh, huyén Tan Bién, tinh Tay Ninh, Viét Nam) (“Vén Gép Thé Chép”) dé
ddm bao cho cac Nghia Vu Pugc Bao Dam duoc dinh nghia tai Hop Pdng Thé Chép Vén Gop
va Hop Pong Thé Chép C6 Phan (nhu dugc dinh nghia tai Didu 3 dusi day). Noi dung chi tiét
s& dugc néu tai Hop Pong Thé Chép Vén Gop va Hop Pong Thé Chap Cb Phan.

Article 2: Approval of the Company utilizing all of: (i) ordinary shares owned by the Company
in Hai Dang Tay Ninh High — Tech Livestock Joint Stock Company (a joint stock company
incorporated and existing under the laws of Vietnam having enterprise code 3901312793 and
its registered office at Land plot number 5, 6, 7, 8 map sheet 109, Suoi Ngo Commune, Tan
Chau District, Tay Ninh Province, Viet Nam) ( "Mortgaged Shares”); and (ii) capital
contribution owned by the Company in Green Farm 2 Investment Company Limited (a limited
liability company incorporated and existing under the laws of Vietnam having enterprise code
3901291409 and its registered office at Thanh Loi Hamlet, Thanh Binh Commune, Tan Bien
District, Tay Ninh Province, Vietnam) (“Mortgaged Equity Interest”), to secure for Secured
Obligations defined under the Equity Interest Mortgage Agreement and the Share Mortgage
Agreement (as defined at Article 3 below). Detailed contents will be provided in the Equity
Interest Morigage Agreement and the Share Mortgage Agreement.

Didu 3: Phé duyét va chdp thuén cac diéu khoan, didu kién va cac giao dich dugc quy dinh tai
bat ky céc vin ban nao ma trong d6 Cong Ty 1a mot bén ky két va bat ky van ban nao khéc can
thiet d¢ thuc hién nghia vy ctia Céng Ty tai cdc vin ban nay, bao gom nhung khong giéi han:

Approval of the terms, conditions and transactions in any documents which the Company is a
party and any other documents necessary for implementation of the Company's obligations
under those documents, including but not limited to: »

3.1 Ban théo cac hop dong dat mua trai phiéu giira Cong Ty véi tu cach 1a bén phat hanh trai
phi€u c6 tong gia tri 900.000.000.000 VNP (Chin trdm ty Viét Nam dong) va IFC vai tu

cach bén mua tréi phiéu (va céc bén khac) (“Ciic Hop Pdng Trai Phiéu”), chi tiét nhu
sau.

The drafi of bond subscription agreements among the Company who issues the Bonds in
a principal amount of up to VND 900,000,000,000 (Nine hundred billion Vietnamese
dong) and IFC as the bond subscriber (among others) (“Bond Agreements”), detail as
Sfollows:

a.  Ban thido Hop ddng dit mua trai phiéu tron véi téng gia tri Trai Phidu Tron
300.000.000.000 VND (Ba trdm ty Viét Nam déng) (“Hep Dong Pit Mua Trai
Phiéu Tron”) véi cac ndi dung chinh nhu duge dinh kém tai Phu luc 1 cua Bién
Ban; va
The draft of senior bond subscription agreement with the Senior Bonds in a
principal amount of up to VND 300.000.000.000 (Three hundred billion Vietnamese
dong) (“Senior Bond Subscription Agreement”) with the contents substantially
contained in Annex 1 to the Minutes; and

b.  Ban thao Hop dong dat mua trai phiéu chuyén dbi véi tdng gié tri Tréi Phidu Chuyén

Doi 600.000.000.000 VN (Sau tram ty Viét Nam ddng) (“Hop DPong Dit Mua
Trii Phiéu Chuyén Déi”) véi cdc ndi dung chinh nhu duge dinh kém tai Phy luc
2 cta Bién Ban.
The drafi of convertible bond subscription agreement with the Convertible Bonds
in a principal amount of up to VND 600,000,000,000 (Six hundred billion
Vietnamese dong) (“Convertible Bond Subscription Agreement”) with the
contents substantially contained in Annex 2 to the Minutes.
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3.2 Ban thao hop dong thé chdp phan von gop giita Cong Ty véi tu cach 1a bén thé chap Phan
Vén Gop Thé Chip va IFC véi tu cach 14 bén nhén thé chip (“Hop Pdng Thé Chip Vén
Gop”) voi cac ndi dung chinh nhu duge dinh kém tai Phu luc 3 ctia Bién Ban;

The draft of equity interest morigage agreement between the Company who mortgages
the Mortgaged Equity Interest and IFC as the mortgagee (“Equity Interest Mortgage
Agreement”) with the contents substantially contained in Annex 3 to the Minutes,

3.3  Ban thao hop ddng thé chip cb phan giira Cong Ty voi tu cach la bén thé chap Cb Phan
Thé Chip va IFC v6i tu céch 12 bén nhan thé chdp (“Hop Pong Thé Chip C Phin”)
véi cac ndi dung chinh nhu dugce dinh kém tai Phu luc 4 cia Bién Ban nay;

The draft of share mortgage agreement between the Company who mortgages the
Mortgaged Shares and IFC as the mortgagee (“Share Morigage Agreement”) with the
contents substantially contained in Annex 4 to the Minutes,

3.4 Ban thao théa thuan chinh sach gitrta Cong Ty va IFC (“Théa Thuin Chinh Sach”) vdi
cac ndi dung chinh nhu duge dinh kém tai Phu luc 5 cua Bién Ban;
The draft of policy agreement between the Company and IFC (*“Policy Agreement”) with
the contents substantially contained in Annex 5 to the Minutes,

3.5 BAt ky tai liéu nao khac nhu dugc dinh nghia va quy dinh trong cc hop dong duoc néu

tr Didu 3.1 dén Piéu 3.4 néu trén; va bat ky vén ban, chung ttr, thong bao, bét ky stra dbi,
bd sung, thay thé, gia han, chuyén giao hodc didu chinh bang hinh thiic khac ddi voi bat
ky tai lidu nao néu tai Didu 3.1 dén 3.5 nay dugc giao két boi cac bén c6 lién quan tai
timg thoi diém.
Any other document as defined and stipulated in the agreements mentioned from Article
3.1 to Article 3.4 above and any document, notice, any amendment, supplementation,
replacement, extension, assignment or adjustment in any other form to any documents in
Article 3.1 to Article 3.5 entered into by the relevant party from time to time.

Diéu 4: Phé duyét va chap thuan viéc Cong Ty ky két, chuyén giao, thuc hién va tinh hidu luc
va thuc thi cta cac hop dong, tai liéu quy dinh tai Diéu 3 va/hoic cic hop dong, tai liéu nham
muc dich hoan thanh céc cong viée quy dinh tai Piéu 1 va Diéu 2

Ariticle 4: Approval of the the execution, delivery, performance by the Company, the validity
and enforceability of the agreements, documents as provided in Article 3 and/or the agreements
and agreements for the purpose of completing the tasks specified in Article 1 and Article 2

Diéu 5: Che"lp thuén viéc uy quyén ky két va thuc hién céac hop dong, :[E‘li lidu quy dinh tai Piéu
3 nham muc dich hoan thanh céc cong viéc quy dinh tai Piéu 1 va Diéu 2 nay nhu sau:

Article 5: Approval of the delegation to sign and perform the agreements, documents as
provided in Article 3 for the purpose of completing the tasks specified in Article 1 and Article
2 as follows:

5.1 Tbng Gidm dbc, véi tu cach la nguoi dai dién theo phéap luét cua Cong Ty, hanh dong
thay mat Cong Ty, bao gébm nhung khong gi¢i han viée thuong luong va lam viéc véi
IFC, céc co quan co thim quyén, va cac bén co lién quan vé tAt ca cac van dé lién ‘quan
dén Cac Hop Ddng Trai Phiéu, Hop Pdng Thé Chap Vén Gop, Hop Dong Thé Chép CH
Phén, Thoa Thuén Chinh Sach va cac tai liéu khac phu hop véi quy dinh ctia phép luat;
The General Director, in his capacity as the legal representative of the Company,
represents and act on behalf of the Company, including but not limited to negotiating and
working with, IFC, competent authorities, and related parties on all matters relating to
the Bond Agreements, the Equity Interest Mortgage Agreement, the Share Mortgage
Agreement, Policy Agreement and other documents in accordance with law;

52 Téng Giam dbc, hanh dong thay mat Cong Ty, duoc ty quyén dé ky két va thuc thi Cac
Hop Pdng Trai Phiéu, Hop DPong Thé Chép Vén Gop, Hop Pdng Thé Chip C6 Phan,
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Théa Thuan Chinh Séach va tit ca céc tai liéu, glay to va céc chi thi thanh toan co lién
quan khac dé thuc hién nhiém vu nay, bao gdm tit ca céc stra ddi, bd sung va/hodc thay
thé nao cua cac tai liéu trén;

The General Director, on behalf of the Company, is authorized to sign and performthe
Bond Agreements, the Equity Interest Mortgage Agreement, the Share Mortgage
Agreement, Policy Agreement and all other relevant agreements, documents and
payments instructions for carrying out this task, including any amendments, supplements
and/or replacements of the foregoing;

5.3 Tong Giam dbc co thé uy quyén cho ngudi khéc dé thuc hién cac nhiém vu quy dinh tai
Piéu 5 nay va hoan toan chju trach nhiém véi Hoi ddng quan tri theo quy dinh cua phéap
ludt va Diéu 1é Cong ty.

The General Director may delegate such powers to another person to perform these tasks
in relation to this Article 5 and be fully responsible to the Board of Directors in
accordance with the laws and the Charter of the Company. \-(;_\2;-‘,\_

Piéu 6: Cac thanh vién Hoi dong quan tri, Tong Gidm déc, cac Phong/Ban v:‘ ca nhén lién quan
ctia Cong Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay. P

Article 6: The BOD’s members, General Director, related Deparl‘mem‘ f‘[and other related
individuals of the Company are responsible for implementing this Resa )4{10}1

Piéu 7: Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky.
Article 7: This Resolution shall be effective fiom the date of signing.

TM. HQI PONG QUAN TRI
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